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Gentile cliente,
Siamo davvero grati che abbia scelto il nostro prodotto e speriamo 
che ne apprezzerà la fantastica qualità e i nostri servizi. Nel 
frattempo, qualsiasi sua richiesta, suggerimento e aspettativa sarà 
molto utile per migliorare il nostro prodotto e crearne di nuovi che 
soddisfino i suoi standard.
Il presente manuale utente ti guiderà nella comprensione del 
funzionamento del prodotto e nella risoluzione di eventuali problemi 
che potresti incontrare durante l’utilizzo dei nostri prodotti. Ti 
preghiamo di leggerlo attentamente prima di utilizzare il dispositivo.
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AVVERTENZA
PERICOLO - Tenere il cavo dell’adattatore lontano dal bambino per evitare il rischio 
di soffocamento dovuto all’aggrovigliamento del cavo attorno al collo del bambino.
Tenere la telecamera e il cavo fuori dalla portata dei bambini, a una distanza superiore 
a 3 piedi o 1 metro.
Non collocare la telecamera o l’alimentatore nella culla/lettino del bambino.

IMPOSTAZIONI E UTILIZZO DELLA TELECAMERA
Fissare la telecamera in un luogo da cui sia possibile osservare bambini/neonati. 
Posizionare la telecamera su una superficie piana, come un tavolo, una scrivania o uno 
scaffale.
Questo baby monitor soddisfa tutti gli standard relativi ai campi elettromagnetici e all’uso 
sicuro quando viene utilizzato in conformità con le istruzioni del manuale d’uso. Pertanto, 
leggere attentamente il manuale d’uso prima di utilizzare il dispositivo.
•	 Deve essere assemblato da un adulto.
•	 Questo baby monitor può essere utilizzato per la sorveglianza da parte di adulti.
•	 Conservare questa guida per l’utente per riferimento futuro.
•	 Non coprire il baby monitor con un asciugamano o una coperta.
•	 Tenere il baby monitor lontano dall’acqua.
•	 Tenere il baby monitor lontano da riscaldatori, umidificatori e altri dispositivi.
•	 Non utilizzare altri caricabatterie o adattatori di alimentazione che potrebbero 

danneggiare il dispositivo.
•	 Non toccare la spina con oggetti appuntiti o metallici.

NOTE IMPORTANTI PER L’INSTALLAZIONE DI UN BABY MONITOR
•	 Durante l’uso, è necessario verificare che la trasmissione wireless tra la telecamera e il 

display sia collegata correttamente. La distanza di trasmissione wireless è influenzata 
dalle condizioni ambientali.

•	 Qualsiasi metallo pesante o elettrodomestico può bloccare i trasmettitori di segnali 
wireless, come frigoriferi, porte metalliche o cemento armato.

•	 La potenza del segnale può essere attenuata da edifici solidi (come muri), radio o 
apparecchiature elettriche (come televisori, computer).

•	 Se il segnale viene perso, provare a spostare il dispositivo in un altro punto all’interno 
dell’abitazione.

•	 Non posizionare il display e la telecamera a meno di 1,5 metri di distanza l’uno 
dall’altro, altrimenti si verificherà un effetto di feedback.

CONFEZIONE DELL’UNITÀ
•	 Fotocamera
•	 Display
•	 Manuale d’uso
•	 Adattatore di alimentazione + cavo di ricarica (cavo di ricarica più lungo per 

fotocamera) Utilizzare un adattatore CC 5 V, preferibilmente quello originale.
•	 Sacchetto di viti

1. PANORAMICA DEL PRODOTTO

1.1 PANORAMICA DEL DISPLAY 

INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE

SPIA LUMINOSA

PULSANTE AUDIO

MICROFONO

MENU/ OK
PULSANTE 

PULSANTE 
MUSICA

PULSANTE 
DI RITORNO 
PAN-TILT

PORTA DI ALIMENTAZIONE/ RICARICA

ANTENNA

STAFFA

ALTOPARLANTE

PULSANTE DIREZIONE 

+ PULSANTE DI SCORCIATOIA

TASTO PREIMPOSTA
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1.2 DISPLAY ICONA DELLA BARRA DI STATO

LIVELLO DEL SEGNALE (5 livelli)

NESSUN SEGNALE

FOTOCAMERA  1

FOTOCAMERA  2 (personalizzata)

ZOOM DELL’IMMAGINE DELLA TELECAMERA 2 VOLTE 

CAMBIO TELECAMERA

ATTIVAZIONE/DISATTIVAZIONE NINNA NANNA

IMPOSTAZIONE VOLUME (6 livelli disponibili) 

MODALITÀ INTERFONO

MODALITÀ VISIONE NOTTURNA

RILEVAMENTO PIANTO (ALTO, MEDIO, BASSO) 

VISUALIZZAZIONE TEMPERATURA CAMERA BAMBINO 

ORA DI SISTEMA

CARICA DELLA BATTERIA

1.3 ICONA DEL MENU DI VISUALIZZAZIONE

Impostazione dell’ora del promemoria 
per la poppata (è possibile impostare 
5 allarmi)

Selezione ninna nanna (8 ninne nanne) 

SImpostazione ora sistema

Impostazione della temperatura (°C / 
°F Attivazione/disattivazione allarme 
temperatura/Impostazione avviso 
temperatura alta/avviso temperatura 
bassa)

Selezione telecamera (aggiungi/elimina/
cambia)

Impostazione suono/rilevamento VOX

Zoom avanti/indietro della telecamera

2. FUNZIONAMENTO

2.1 COME ACCENDERE IL DISPOSITIVO

Il baby monitor è dotato di due adattatori di alimentazione + cavi di ricarica. Uno serve per 
collegare la telecamera, l’altro per collegare il display per ricaricare la batteria.
1.	 L’adattatore è disponibile per un ingresso CA 100-240 V. La telecamera si accenderà 

automaticamente dopo il collegamento, l’indicatore blu si illuminerà (in modalità 
notturna, si spegnerà automaticamente).

2.	 Estraete prima l’antenna, quindi premete il pulsante di accensione del display per 3 
secondi per accenderlo/spegnerlo. Il display è dotato di batteria; quando la batteria è 
scarica, collegate l’adattatore per ricaricarla.

2.2 ACCOPPIAMENTO

Una volta accesi, la fotocamera e il display si connetteranno automaticamente. In caso 
contrario, seguire i passaggi riportati di seguito:
1.	 Accendere il display e premere il tasto menu  

Premere  o  per selezionare la fotocamera  
e premere (M/ OK) per confermare. Nella barra a comparsa, premere il pulsante  
per selezionare  e premere   per confermare, quindi premere   o , per 
scegliere  o  per l’accoppiamento. A questo punto, la spia blu del display del 
dispositivo lampeggerà e sul display apparirà il messaggio .
(Tenere premuto il pulsante della fotocamera per tre secondi per effettuare 
l’accoppiamento)
La spia blu smette di lampeggiare quando il dispositivo è stato accoppiato 
correttamente.
Se nessun dispositivo viene accoppiato entro 30 secondi, il dispositivo uscirà 
automaticamente dalla modalità di accoppiamento, oppure è possibile tenere 
premuto        per 1,5 secondi entro 30 secondi per uscire direttamente dalla modalità 
di accoppiamento.

SENSORE 
DI LUCE

OBIETTIVO 
DELLA 

FOTOCAMERA

PULSANTE DI 
ACCOPPIA- 
MENTO

ALTOPARLANTE

ALIMENTAZIONE

TEMPERATURA

SENSORE

MIC

1.4 PANORAMICA DELLE TELECAMERE
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2.	 Quando la fotocamera è accesa e in funzione, tenere premuto il tasto di 
accoppiamento     per 3 secondi, quindi la spia blu lampeggerà rapidamente. Ciò 
significa che la fo tocamera è ora in modalità di accoppiamento. Una volta che la 
fotocamera si è collegata al display, la spia luminosa si spegnerà. Ora il display può 
mostrare l’immagine catturata dalla fotocamera.

3.	 Se non viene effettuato alcun accoppiamento di dispositivi per 1 minuto, la modalità 
di accoppiamento verrà automaticamente disattivata

(Nota: una telecamera può essere collegata solo a un monitor. Se l’accoppiamento 
fallisce più volte volte consecutive, contattare il servizio post-vendita o il rivenditore 
locale).

2.3 CONTROLLO DELL’IMMAGINE DELLA TELECAMERA PER BAMBINI

Quando sia la telecamera che il display sono accesi normalmente, il display dovrebbe 
essere in grado di mostrare l’immagine dalla telecamera (se il display non mostra 
l’immagine, controllare le condizioni di accoppiamento).
1.	 Verificare in anticipo che siano alimentati.
2.	 Se la connessione non riesce, ripetere l’accoppiamento seguendo le istruzioni riportate 

al punto 2.2 ACCOPPIAMENTO.
3.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu e selezionare la telecamera che si 

desidera visualizzare.

3. UTILIZZO DELLA TELECAMERA

3.1 FUNZIONE DEL PULSANTE DELLA TELECAMERA

Tenere premuto il tasto        per 3 secondi per accedere alla modalità di accoppiamento. 
La modalità terminerà dopo un minuto, quindi sarà necessario ripetere l’accoppiamento.

3.2 MODALITÀ VISIONE NOTTURNA

La fotocamera è dotata di 1 LED a infrarossi ad alta intensità, che consente di catturare 
immagini nitide al buio. Quando il sensore ottico integrato rileva che la luce ambientale 
è debole, il LED a infrarossi si accende automaticamente. Lo schermo del display verrà 
visualizzato in bianco e nero e l’icona        verrà visualizzata nella barra di stato nella parte 
superiore dello schermo.

3.3 INSTALLAZIONE

1.	 Posizionare la telecamera nell’area che si desidera monitorare.
2.	 Regolare l’angolo di visione della telecamera ruotando il tasto di direzione , ,  

o  fino a ottenere un’immagine soddisfacente sul display.

4. MONITOR DI VISUALIZZAZIONE

4.1 MODALITÀ INTERFONO

Se desideri comunicare in modo bidirezionale, premi il tasto  (Comunicazione 
bidirezionale) per parlare con il tuo bambino. Al termine della conversazione, rilascia il 
tasto  “ (Comunicazione bidirezionale). Nel frattempo, il sistema di telecamere entrerà 
in modalità interfono dopo aver rilasciato il tasto     (Comunicazione bidirezionale) sul 
display. 

4.2 REGOLAZIONE DEL VOLUME

1.	 Premere il tasto < o > per aumentare o diminuire il volume. Il volume ha 6 livelli di 
opzioni.

4.3 RICORDO DELL’ALIMENTAZIONE (ALLARME)

1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
2.	 Premere il tasto < o > per selezionare .
3.	 Premere il tasto (↑) o (↓) per selezionare l’ora della sveglia (0,5h/1h/2h/3h/ 4h) per 

il promemoria dell’alimentazione. Quindi premere il tasto (M/OK) per confermare. 
Premere il tasto      per uscire dal menu.  

Se l’ora dell’allarme è impostata, il display emetterà un segnale acustico ogni 
0,5h/1h/2h/3h/4h e sullo schermo apparirà il simbolo lampeggiante dell’allarme. 
Premere un tasto qualsiasi per annullare il promemoria per l’allattamento.

4.4 NINNA NANNA

1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
2.	 Premere il tasto < o > per selezionare . 
3.	 Nella barra dei menu a comparsa, premere il tasto (↑) o (↓) per selezionare la ninna 

nanna, quindi premere il tasto (M/OK) per confermare. Per riprodurre tutta la 
musica in loop, selezionare   (Riproduci in loop) e premere il tasto (M/OK) per 
confermare. Premere il tasto < o > per passare ad altre impostazioni oppure premere  

 (Esci dal menu) per uscire dal menu.
4.	 Premere il tasto musica  per riprodurre la ninna nanna e premere nuovamente per 

disattivarla, premere a lungo  per riprodurre tutta la musica in loop.

4.5 PER RIPRODURRE TUTTA LA MUSICA IN LOOP 

1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
2.	 Premere il tasto < o > per selezionare .
3.	 Nella barra del menu a comparsa, premere il tasto (M/OK) per selezionare in 

sequenza ora, minuti e secondi, quindi premere il tasto (↑) o (↓) per regolare in 
sequenza ora, minuti e secondi.
Premere il tasto < o > per passare ad altre impostazioni, oppure premere il tasto      per 
uscire dal menu. 

4.6 VISUALIZZAZIONE DELLA TEMPERATURA

1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
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2.	 Premere il tasto < o > per passare a . 
3.	 Nella barra dei menu a comparsa, premere il tasto (↑) o (↓) per selezionare °C o °F, 

quindi premere il tasto (M/OK) per confermare. Premere il tasto < o > per passare ad 
altre impostazioni, oppure premere      per uscire dal menu.  

4.	 Nella barra del menu a comparsa, premere il tasto (↑) o (↓) per selezionare  
(Impostazione temperatura di allarme) e premere il tasto (M/OK) per accedere al 
sottomenu per l’impostazione della temperatura di allarme.

5.	 Premere il tasto (↑) o (↓) per impostare una temperatura di avviso alta, bassa o per 
attivarla .
Premere il tasto < o > per attivare  o disattivare  il suono dell’allarme di 
temperatura.
Nella modalità  , c’è solo un’icona o  come avviso, senza segnale acustico. In   modalità 

 , c’è un’icona o  come avviso e anche un segnale acustico.
Premere i tasti < e > per impostare il valore della temperatura di allarme (intervallo 
di impostazione °C 28 °C ~37 °C, intervallo di impostazione °F 82 °F~98 °F). Se la 
temperatura ambiente attuale è superiore alla temperatura di allarme impostata, il 
sistema emette automaticamente un avviso di temperatura elevata.
Procedere allo stesso modo per impostare la temperatura di avviso bassa (intervallo 
di impostazione °C 0 °C ~26 °C, intervallo di impostazione °F 32 °F~78 °F). Se la 
temperatura ambiente attuale è inferiore alla temperatura di avviso, il sistema emette 
automaticamente un avviso di temperatura bassa.

6.	 Lo schermo mostrerà la barra di stato della temperatura rilevata dal sensore posto 
sul retro della telecamera. Quando la temperatura della stanza del bambino supera 
quella impostata, sullo schermo apparirà un segnale rosso e verrà emesso un allarme 
di avviso. 

7.	 Quando la temperatura è inferiore alla temperatura impostata, sullo schermo apparirà 
un segno blu   (Temperatura bassa) e verrà emesso un allarme di avviso.  

Nel frattempo, al superamento della temperatura impostata verrà emesso un segnale 
acustico di allarme; premere un tasto qualsiasi per annullare il segnale acustico. Se la 
temperatura non viene riportata nell’intervallo impostato, il segnale acustico di allarme 
verrà emesso nuovamente dopo 30 secondi.

4.7 SELEZIONE DEL DISPLAY DELLA TELECAMERA

1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
2.	 Premere il tasto < o > per selezionare   poi premere il tasto (↑) o (↓) per scegliere 

,  o , quindi premere il tasto (M/OK) per entrare nel sottomenu.
3.	 Selezionare , quindi premere il tasto (M/OK) per scegliere  o  per 

l’accoppiamento. Dopo l’accoppiamento, il display mostrerà l’immagine da  o da .
4.	 Selezionare  per entrare nella modalità di eliminazione, quindi premere (M/OK) 

per eliminare  o . Verrà visualizzato un avviso con X o . Selezionare  per 
eliminare, selezionare X per non eliminare. Se l’eliminazione va a buon fine, l’icona  
diventerà  e verrà mostrato l’avviso “no-camera-connection”.

5.	 Selezionare , quindi premere il tasto (M/OK) per visualizzare il sottomenu e scegliere 
 o  per vedere l’immagine corrispondente. Oppure è possibile scegliere  per 

entrare nella modalità ciclica: l’immagine passerà da cam1 a cam2 ogni 15 secondi.

4.8 IMPOSTAZIONE VOX

Rilevamento VOX: attivando la modalità VOX, lo schermo si spegnerà automaticamente 
dopo 30 secondi. Quando il volume ambientale della videocamera è superiore al valore 
impostato, lo schermo si accenderà automaticamente.
1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
2.	 Premere il tasto < o > per selezionare  .
3.	 Premere il tasto (↑) o (↓) per selezionare   o , 

quindi premere il tasto (M/OK) per confermare l’impostazione.
4.	 Anche in modalità VOX-off, premere brevemente il tasto  per accedere alla 

modalità VOX in modo rapido (lo schermo si spegnerà, ma continuerà a trasferire 
l’audio dalla fotocamera). 

Nota: con VOX disattivato, premere il tasto , e lo schermo rimarrà illuminato senza 
accensione/spegnimento automatico della luce. Il suono continuerà a essere udibile dalla 
telecamera in qualsiasi momento. Questa modalità è adatta quando un bambino sta 
giocando mentre l’adulto deve allontanarsi per un momento.
Quando la modalità VOX è attivata, lo schermo e l’audio si accenderanno/spegneranno 
automaticamente dopo 30 secondi. Quando il suono ambientale della telecamera è più 
forte del valore impostato, lo schermo si accenderà e l’altoparlante emetterà un suono. 
Questa modalità è adatta per l’uso notturno.

4.9 LUMINOSITÀ DEL DISPLAY 

Premere il tasto (↑) o (↓) per regolare direttamente la luminosità  . 
Sono disponibili 6 livelli.

5. TELECOMANDO PTZ

Premere brevemente il tasto , per attivare la modalità di controllo remoto, quindi 
premere il tasto di direzione , , ,  per regolare l’angolo di rotazione della 
telecamera.

•	 Premere il tasto  regolare la telecamera per visualizzare la vista dall’alto sul display.
•	 Premere il tasto  regolare la telecamera per vedere la vista dal basso sul display.
•	 Premere il tasto  e regolare la telecamera per visualizzare la vista sinistra sul 

display.
•	 Premere il tasto  regolare la telecamera per visualizzare la vista destra dal display.

6. ZOOM IN DELLA TELECAMERA

1.	 Premere il tasto (M/OK) per accedere al menu principale.
2.	 Premere il tasto < o > per selezionare  , quindi premere   o , per selezionare 

lo zoom x1, x2 o x4, quindi premere (M/OK) per confermare e premere il tasto  
per uscire dal menu.  
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8. SEGNALE

Segnale contrassegnato da  . Se nell’ambiente circostante è presente una stazione 
base con torre di trasmissione di grandi dimensioni o un’apparecchiatura di interferenza 
del segnale ad alta potenza, potrebbero verificarsi interferenze nella trasmissione e 
apparirà il contrassegno  . 
Quando il segnale viene disconnesso per 5 secondi, apparirà e lampeggerà il simbolo 

 e il monitor emetterà 5 segnali acustici. Dopo 5 segnali acustici, il monitor 
lascerà solo il simbolo  lampeggiante. A questo punto il monitor è disconnesso 
dalla telecamera.

9. PULIZIA

Pulire il dispositivo con un panno leggermente umido o una salvietta antistatica. Non 
utilizzare mai detergenti o solventi abrasivi.
Pulizia e manutenzione

•	 Non utilizzare diluenti, altri solventi o prodotti chimici per pulire alcuna parte 
del prodotto, poiché potrebbero danneggiarlo. Tali danni non sono coperti dalla 
garanzia.

•	 Non esporre il prodotto a temperature elevate, umidità o luce solare intensa e 
non bagnarlo.

10. DOMANDE FREQUENTI E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

1.	 Perché il segnale nella stanza è debole?
•	 Controllare che l’antenna ricevente del terminale di visualizzazione sia accesa.
•	 Poiché le pareti delle case sono realizzate con materiali diversi, che possono 

bloccare
2.	 Perché c’è sempre un po’ di rumore di fondo?

È impossibile eliminare completamente il rumore. Questo tipo di fischio è sempre 
stato un problema nel campo dell’audio. Si prega di mantenere il display e la 
telecamera separati di oltre 1,5 metri
Suggerimento: il microfono del ricevitore e della telecamera non possono essere 
opposti. Questo è il motivo per cui alcuni utenti si confondono quando utilizzano 
i dispositivi e sentono sempre rumori di fondo. Questo fenomeno è un fattore 
incontrollabile.

3.	 Perché la temperatura non viene visualizzata con precisione sullo schermo? 
Esiste una differenza nella circolazione dell’aria interna.

4.	 Il motivo principale è che il termistore ha una deviazione di ±1 °C e potrebbe esserci 

una schermatura attorno al termistore, con conseguente differenza
5.	 Come eliminare l’effetto howling? 

Si prega di mantenere il ricevitore e la videocamera ad almeno 1,5 metri di distanza 
l’uno dall’altro.
Suggerimento: il microfono del ricevitore e della videocamera non possono essere 
opposti. Questo è il motivo per cui alcuni utenti si confondono quando utilizzano 
i dispositivi e sentono sempre rumori di fondo. Questo fenomeno è un fattore 
incontrollabile.

11. SPECIFICHE

PARAMETRI TECNICI

Modello GIO-255 Dimensioni 
monitor 150*74*17mm (L*P*A)

Sensore CMOS 1/4 Fotocamera 1280*720P

Angolo di 
visione 75 gradi Metodo di 

trasmissione 2,4 GHz FHSS

Batteria 5000 mAh Distanza di 
trasmissione 300M (spazio aperto)

Consumo 
energetico del 
monitor

1.3W Temperatura
Rilevamento Supporto

Consumo 
energetico della 
telecamera

1W Promemoria 
pianto Supporto

Temperatura di 
esercizio -20C~65C Ninnananna Supporto

Materiale ABS Promemoria 
alimentazione Supporto

Dimensioni 
fotocamera

50*58,8*100mm 
(L*P*A)

Visione 
notturna Supporto

Dimensioni 
display  5 pollici

7. LIVELLO DI POTENZA

Il simbolo  indica il livello di carica attuale, mentre il simbolo  indica un 
livello di carica inferiore e viene accompagnato da 5 bip consecutivi; il segnale acustico 
continuerà a suonare fino a quando la batteria non sarà completamente scarica.
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